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前　言

《汉书》亦称《前汉书》，是我国古代继《史记》之后问世的又一部伟大的历史著作，它主要记述了汉高帝元年（前206）至王莽地皇四年（23）二百三十年的西汉王朝历史，内容全面丰富，其“整齐一代之文，文赡事详”，成为我们今天了解和研究西汉社会的一部最重要著作。

一

《汉书》的主要作者是班固。班固字孟坚，扶风安陵（今陕西咸阳东北）人，生于东汉光武帝建武八年（32），卒于和帝永元四年（92）。他的曾祖班况，女儿为汉成帝婕妤，官至左曹越骑校尉。大伯祖班伯，受儒学，通晓诗书，官至水衡都尉。二伯祖班斿博学多才，与刘向一同典校秘书，成帝赏识他的才能，赏赐给他秘书的副本，这为后来班彪父子撰述《汉书》创造了有利条件。祖父班稚，哀帝时为广平（今河北鸡泽一带）相。父亲班彪，字叔皮，官至望都长，是个著名学者，才高而好述作，且专心于史籍，从事过续补《史记》的工作，共写出《后传》六十五篇，这些著述成为班固后来写作《汉书》的重要依据。班固出身于这样一个既显贵又充满学术氛围的儒学之家，受家学影响很大。班固从小好学，九岁就能诵读诗赋和做文章，十六岁至二十三岁在洛阳太学读书学习，博览了儒学经籍及诸子百家之言，所学无常师，不拘于章句，只求领略文章大义。这为著述《汉书》打下了良好的基础。班固虽博学多才，但性情宽和，能够容人，因此受到当时读书人的敬佩。

建武三十年（54），父亲班彪去世，班固因此回到家乡居丧。这时，他着手整理他父亲的《后传》，以为“所续前史未详”，未成一家之言，他想写成一部西汉的历史，以适应东汉统治阶级的需要，为统治者提供前汉兴衰成败的经验教训。于是他采集史料，搜辑遗闻，并于明帝永平元年（58），开始编撰《汉书》。永平五年（62），有人上书明帝，控告班固私修国史，因而被捕下京兆狱，所有的书稿也被抄。他的弟弟班超迅速赶到京都洛阳，上书明帝为他申辩，地方官吏也把他的书稿送到京师。明帝看过后，很赏识班固的才学，就召他到京师校书部，任命为兰台令史。兰台是汉代皇家藏书的地方，有令史六名，掌管图籍，校定图书。这时班固和陈宗、尹敏、孟异等人共同撰成《世祖本纪》。随后升迁为郎官，典校秘书，他又撰写了功臣、平林、新市、公孙述等列传载记共二十八篇，上奏明帝。明帝于是叫他继续完成以前所著书——《汉书》。在此后的二十余年中，班固潜精积思，专心于《汉书》的写作。和帝永元元年（89），班固以中护军身份随车骑将军窦宪出征北匈奴，登燕然山，窦宪“刻石勒功，纪汉威德”的铭文，由班固写成。永元四年（92），窦宪图谋叛乱，事败自杀。班固因此失势免官，后为仇家洛阳令种兢逮捕入狱，死在狱中，时年六十一岁。班固也是一位著名的辞赋家，著有《两都赋》《答宾戏》《幽通赋》等。此外他还编写有经学著作《白虎通德论》。

班固死时，《汉书》大部分篇章已经成稿，只剩八表和《天文志》没有作成，和帝就命令他的妹妹班昭（也称曹大家）替他补作，又命他的同郡人马续帮助班昭写成《天文志》。前后经历三四十年，一部史学名著终于完成了。这正如清代学者赵翼所说：“经过四人（即班彪、班固、班昭、马续）手，阅三四十年始成完书。”

二

《汉书》是我国第一部纪传体的断代史。全书共一百篇，后人析为一百二十卷，计八十余万字，由四个部分组成：帝纪十二篇，表八篇，志十篇，列传七十篇。帝纪按照年月记载西汉高帝至平帝年间的军国政事。表分别记录了汉代有关诸侯王、王子侯、功臣、外戚恩泽侯、百官公卿以及古代的众多历史人物。志记述了古代到汉代的典章制度和经济、文化的发展演变。列传记叙了汉代三百多个人物的生平事迹以及边疆各族和邻国的历史情况。

《汉书》在武帝以前的记载，大都沿用了《史记》的文字，但实际上班固也补充了不少内容，作了些修改，如《高帝纪》就并不全都是《史记》的原文，而是根据《史记》的《高祖本纪》和《项羽本纪》加工整理的，此外他还在一些纪传中增补了很多诏令、奏疏、诗赋、文章等历史资料。武帝以后一个多世纪的历史记录，则是班固以其父班彪的《后传》和褚少孙、刘向、扬雄等各家所续《史记》作为依据，再加上当时他能看到的其他记载写成的。

《汉书》在体例上承袭《史记》而又有所变化，《史记》是本纪、表、书、世家、列传五体，《汉书》则是纪、表、志、传四体，改“书”为“志”，取消“世家”而并入“列传”。它最大的特点是纪传体断代史，断代为史始于班固，以后列朝的所谓“正史”循例多作断代，为我国“正史”定下了格局，成为后世正史不祧之宗。

《汉书》在历史思想上是推崇大一统的，班固从时间、地域、人事、思想文化诸方面详细地记述西汉统一，给统一的汉代政权和多民族统一的国家以应有的历史地位，歌颂汉的一统帝业。《汉书·叙传》说道：“凡《汉书》，叙帝皇，列官司，建侯王。准天地，统阴阳，阐元极，步三光。分州域，物土疆，穷人理，该万方。纬《六经》，缀道纲，总百氏，赞篇章。函雅故，通古今，正文字，惟学林。”从大一统的角度来看这段文字，可以说是班固有意写统一大业的自我表白。而传世的《汉书》，确实体现了这个思想。另外班固的封建正统思想在《汉书》中也有体现，表现为两个方面：一是尊汉为正统，认为汉朝承袭尧帝的天运，得到了天统，给社会历史的演变和发展蒙上了一层神秘色彩，同时否定被汉取代的秦朝及篡汉的王莽政权的历史地位，认为他们都不符天命，只是“余分闰位”，显然这种正统观念，是非历史主义的。这些正是班固的历史局限性和阶级局限性之所在。二是独尊儒学的思想。班固曾批评司马迁“是非颇谬于圣人，论大道则先黄老而后《六经》；序游侠则退处士而进奸雄；述货殖则崇势利而羞贫贱”。这正表明班固所持的儒家正统思想，并以此来作为判断评价人物事件的根本指导思想，这在《汉书》中是很明显的，如他斥称游侠为“背公死党”，与司马迁对游侠的态度有很大的不同。但班固毕竟是一名严肃的史学家，他总是尽量客观地记述历史事件，全面评价历史人物，颂扬德政，反对上层贵族的骄奢与残暴，同情被压迫人民，关心民生，并实事求是地指出“四方皆以饥寒穷愁起为盗贼”，认为百姓的起义是统治者压迫无以为生后的行动，这些都是《汉书》思想进步的方面。

三

文赡事详，是《汉书》的一大特点，主要表现为记述规模宏大，内容精深。《汉书》对西汉一代的史事和人物几乎无所不包，用“包举一代”来描述它是合适的。

《汉书》中占篇幅最多的是帝纪和列传两部分。十二帝纪中，班固补写了《惠帝纪》并续写了武帝以下的七篇帝纪，按照时间顺序脉络清晰地记载了发生的重要历史事件，他还增补了许多重要的诏令、奏疏，大大丰富了汉代史的内容。至于列传，内容就更为丰富。他在修补与《史记》相重的西汉前期的历史人物传记以外，又新写了一百多个人物的传记，把西汉历史联为了一体。这些人物包括贵族王侯和政治家、军事家、外交家、思想家、文学家、经学教授、军士、隐士、说客、酷吏、循吏、货殖土豪、游侠、佞幸、外戚等，这些形形色色的人物及其活动，可以帮助我们了解西汉社会各方面的情况。此外班固继承《史记》为边疆少数民族和国家立传的优良传统，在《史记》基础上进行了扩充增补，写成《匈奴传》《西南夷两粤朝鲜传》和《西域传》三篇，记述了汉代周边边疆内外各族各国政治、经济、文化及其与汉朝交往、战争的历史，为后代研究我国古代边疆各族及周边亚洲国家的历史提供了宝贵的资料。

《汉书》的八表，有六个王侯表是从《史记》中的汉王侯表发展起来的，而新增武帝以后王侯官吏沿革情况；《百官公卿表》比《汉兴以来将相名臣年表》丰富得多，既叙述秦汉官制演变，又记录汉代三公九卿的任免升黜情况；《古今人表》把远古至秦末的人物列为九等，但其中未列汉代人物，这突破了断代体例，补充了《史记》的不足。

《汉书》十志的内容也很丰富详赡。班固把《史记》的《礼书》《乐书》合为《礼乐志》，把《律书》《历书》合为《律历志》，把《平准书》改名为《食货志》，把《封禅书》改为《郊祀志》，把《天官书》改为《天文志》，把《河渠书》改为《沟洫志》，他在《史记》此八书的基础上进行了扩充补写，内容更加周详丰富。此外他还创造性地增写了《刑法志》《地理志》《五行志》和《艺文志》，为史书的书写开拓了新的领域，对社会发展情况的记述更加完备。《食货志》记述西周至王莽时期的农业、农政、货币和财政的情况。《刑法志》记述古代至东汉初年的军制和刑法的历史变化。《地理志》概述古今地理沿革、汉代政区分布，以及各地区的范围、山川、户口、物产、风习，还有中外交通等情况。《沟洫志》记述了古今水利事业，附以贾让《治河三策》。《礼乐》《郊祀》二志记载历来的礼乐文化和祭祀制度。《天文》《律历》二志记有古代自然科学的宝贵资料。《五行志》详记了包括气候变化、日月食、地震等自然界古今很多的灾异现象。《艺文志》吸收了刘歆《七略》的成果，记载了西汉皇家藏书目录，并综述了各种学术派别及源流，它是研究我国古代文化思想的一部有价值的重要学术著作。总的看来，《汉书》十志较司马迁的十书来说，材料更为丰富翔实。

《汉书》同《史记》一样，也有文史合一的特点，它是继《史记》之后出现的又一部史传文学典范之作。班固在写作人物纪传时，都以“实录”精神，从实描写，他还善于根据真实的材料，选择典型的事例，并于每篇传记中抓住一个主题，进行细致、深刻的描写，使人物和事件能够生动、形象地再现出来，有些人物形象逼真，呼之欲出，是优秀的传记文学作品。班固的《汉书》虽没有司马迁《史记》在文风上的生动活泼，但他笔法谨严，结构严密，炼词简净，显示出了他自己的特色。由于班固本人是写作辞赋的能手，所以《汉书》的文字很讲究，词汇丰富，句法灵活，有一种整饰、铺张的倾向。作为传记文学的《汉书》在中国文学史上有着突出的地位，它对后代的散文有很大的影响。唐朝的大文学家柳宗元就是精熟《汉书》的。宋代的苏轼曾说：“吾尝读汉书矣，盖数过而始尽之。如治道、人物、地理、官制、兵法、货财之类，每一过专求一事。不待数过而事事精核矣。叁伍错综，八面受敌，沛然应之而莫御焉。”宋黄庭坚也说：“三日不读《汉书》，便觉俗气逼人。”这都说明了《汉书》对后代文人大家有较大的影响。此外，值得一提的还有《汉书》中汇集了许多西汉作者的政论和辞赋文章，为后人保存了珍贵的文学资料。

四

《汉书》问世之后，由于多古字古义，比较难读，到东汉末期就有服虔、应劭等人为它作了音义注释。唐初颜师古采集汉魏以来二十三家的注释，汇成集注，判断前人的是非，纠正错误，补充缺遗，成为古代最详备的注本。清末王先谦的《汉书补注》又汇集唐以来至清末的四十余家注解，成为现在最完备的注本。20世纪60年代，由中华书局印行的点校本《汉书》，是目前流行的最好版本。近年以来，有不少注译本问世，也都各具特色。

本书是《汉书》的选本，以中华书局点校本为依据，选取帝纪一篇，列传十三篇，共十四篇。选取的标准是文史兼顾、可读性强的纪传，且尽量不与《史记》篇章相重合。由于篇幅有限，有些纪传作了删选。本书在注译过程中，参考了前贤的一些成果，在此一并致谢。同时，工作中得到了导师刘丽文先生和周旻老师的鼓励和帮助，特致谢忱！最后需要说明的是，本书的注译肯定会有不少谬误，敬请读者批评指正。

张永雷

2015年10月
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武帝纪

汉武帝刘彻，公元前141年继位，公元前87年去世，在位时间长达五十四年。在位期间他加强皇权，颁行推恩令，制定左官律，削夺诸侯王权力；多次下诏令全国各郡县向朝廷推举贤才，还以策问等方式选拔人才，使董仲舒、公孙弘等一批贤才得以进入朝廷，这对汉朝的发展产生了积极的影响。他改革币制，官营盐铁，实行均输、平准制度，并重视水利，治理黄河。武帝对国家的文化意识形态也很重视，他罢黜百家，尊崇儒家，“兴太学，修郊祀，改正朔，定历数，协音律，作诗乐，建封禅，礼百神，绍周后，号令文章”，使国家文化繁盛，同时也奠定了儒家思想在我国封建社会的正统地位。对外方面，武帝多次派军征伐匈奴，迫其远徙漠北；并派遣张骞等人通使西域，沟通了汉朝与西域各族的联系；又征服闽越、东瓯与南越，经营西南夷，设置郡县，实现了空前的大一统，大大扩展了中国的版图。总之，汉武帝是中国历史上杰出的人物，其文治武功，彪炳史册，永不磨灭。

班固以强烈的历史责任感，书写本篇，内容全面，文字简约，是反映汉武帝及其时代面貌的重要篇章。他盛称武帝“雄才大略”及其文武功业，刺其稍欠“恭俭”而美中不足，都较妥当而得体。

本篇按年号节选了汉武帝建元、元光、元朔、元狩、元鼎以及后元共计三十二年的纪事。





孝武皇帝
(1)

 ，景帝中子也，母曰王美人
(2)

 。年四岁立为胶东王。七岁为皇太子，母为皇后。十六岁，后三年正月，景帝崩。甲子，太子即皇帝位，尊皇太后窦氏曰太皇太后
(3)

 ，皇后曰皇太后。三月，封皇太后同母弟田蚡、胜皆为列侯。

【注释】


(1)
 孝武皇帝：刘彻，景帝之子，王氏所生。


(2)
 王美人：汉武帝刘彻之母。王氏之母臧儿，初为王仲妻，生男信及两女（王氏及其妹），后改嫁田氏，生男蚡、胜。


(3)
 窦氏：汉武帝刘彻的祖母，好黄老之言。[image: ]


【译文】

孝武皇帝刘彻在景帝诸子中排行居中，母亲是王美人。武帝在四岁时被立为胶东王。七岁时被立为皇太子，他母亲被封为皇后。十六岁时，正值景帝后三年正月，景帝去世。甲子（正月二十七日），太子即皇帝位，推尊皇太后窦氏为太皇太后，皇后为皇太后。三月，武帝封皇太后的同母弟田蚡、田胜两人为列侯。



建元元年冬十月
(1)

 ，诏丞相、御史、列侯、中二千石、二千石、诸侯相举贤良方正直言极谏之士
(2)

 。丞相绾奏
(3)

 ：“所举贤良，或治申、商、韩非、苏秦、张仪之言
(4)

 ，乱国政，请皆罢。”奏可。

【注释】


(1)
 建元元年：即公元前140年。汉武帝刘彻即位后，开始使用年号，始创年号“元狩”，并追建元狩以前年号为建元、元光、元朔。古代帝王自此始有年号。


(2)
 二千石：汉官秩，又为郡守的代称。


(3)
 绾（wǎn）：指卫绾。西汉代国大陵（今山西文水）人。历仕文、景、武帝三朝，先后任中郎将、河间王太傅、太子太傅、御史大夫，并做过三年丞相。他寡言敦厚，谨守职守，是一位无为政治的奉行者。


(4)
 申、商、韩非、苏秦、张仪：均为战国时人。申，指申不害，亦称申子，战国时期在韩国为相十五年，使韩国走向国富兵强。他是著名的思想家和改革家，法家思想的代表人物之一，以“术”著称于世。商，指商鞅。战国时期政治家、思想家、著名法家代表人物。卫国国君的后裔，公孙氏，故称为卫鞅，又称公孙鞅，后封于商，后人称之商鞅。应秦孝公求贤令入秦，说服秦孝公变法图强。孝公死后，被贵族诬害，车裂而死。在位执政十年，秦国大治，史称商鞅变法。韩非，指韩非子，他是我国古代著名的哲学家、思想家、政治家和散文家，法家思想的集大成者，后世称韩子或韩非子。苏秦，战国时期的韩国人，战国时期著名的纵横家，提倡合纵（联合其他国家对付秦国）。张仪，战国时期魏国人，也是著名的纵横家，他主张连横（各国分别与秦国联盟以求苟安的外交策略）。[image: ]


【译文】

建元元年冬十月，武帝下诏命令丞相、御史、列侯、中二千石、二千石、诸侯相国推举贤良方正直言极谏之人。丞相卫绾上奏说：“所推举贤良，若是陈说申不害、商鞅、韩非、苏秦、张仪的言论，扰乱国家政事，请一律免去。”武帝同意。



春二月，赦天下，赐民爵一级。年八十复二算
(1)

 ，九十复甲卒
(2)

 。行三铢钱
(3)

 。

【注释】


(1)
 复二算：免除二口的算赋。复，免除徭役或赋税。


(2)
 复甲卒：免除全家的革车之赋。


(3)
 三铢钱：汉代铜币名。因上有“三铢”二字，故名。[image: ]


【译文】

春二月，大赦天下，赏赐人民爵一级。对年满八十岁的免除家中二口人的赋税，年满九十的免除全家甲卒——革车之赋。发行三铢钱。



夏四月己巳，诏曰：“古之立教，乡里以齿
(1)

 ，朝廷以爵，扶世导民，莫善于德。然则于乡里先耆艾
(2)

 ，奉高年，古之道也。今天下孝子顺孙愿自竭尽以承其亲，外迫公事，内乏资财，是以孝心阙焉。朕甚哀之。民年九十以上，已有受鬻法
(3)

 ，为复子若孙
(4)

 ，令得身帅妻妾遂其供养之事。”

【注释】


(1)
 齿：年齿，年龄。


(2)
 耆（qí）艾：古代称六十为耆，五十为艾。代指年老者。


(3)
 受鬻（zhōu）法：官府供应米粟给民众做粥饭的制度。


(4)
 复：免除徭役。若：犹“或”。[image: ]


【译文】

建元元年夏四月己巳（初九日），武帝下诏令说：“古代立的规矩，乡里以年龄为准，朝廷以爵位为重，治理国家教化民众，要把德行置于重要位置。可以说在乡里中尊重长者，奉养老人，是古代的遗教。今日天下的孝子贤孙愿意尽心尽力赡养自己的长辈，然而他们外迫于公事繁忙，内乏于资财，因此是心有余而力不足。朕深为同情。百姓年龄在九十以上的，朝廷已有给其米粟以为糜粥的制度。现增加免除其子或孙的徭役这一新的法令，让他们率领妻子儿女履行奉养老人的职责。”



五月，诏曰：“河海润千里，其令祠官修山川之祠，为岁事
(1)

 ，曲加礼
(2)

 。”

赦吴、楚七国帑输在官者
(3)

 。

秋七月，诏曰：“卫士转置送迎二万人
(4)

 ，其省万人
(5)

 。罢苑马，以赐贫民。”

议立明堂。遣使者安车蒲轮
(6)

 ，束帛加璧，征鲁申公。

【注释】


(1)
 岁事：意思是定为常规，每年都要举行祭祀活动。


(2)
 曲加：加益，增加。


(3)
 帑（nú）：通“孥”，妻子。


(4)
 转置送迎：去掉旧的换成新的。


(5)
 省：减少，削减。


(6)
 安车蒲轮：用蒲草裹住车轮，以减轻颠簸，使车行驶安稳。[image: ]


【译文】

五月，下诏说：“河海润泽千里大地，可令祠官修建山川之神的祠庙，每年都举行祭祀活动，祭礼也要有所加益，更加隆重一些。”

赦免七国之乱中其首犯妻子没入为官家奴婢的罪行，予以遣返。

秋七月，下诏令说：“宫廷卫士去故置新常达两万人，省去一万人。开放朝廷养马的苑囿，以赐平民放牧采樵。”

议定建立帝王宣明政教的明堂。派遣使者用安稳舒适的车辆，携带着布帛与宝玉，征召鲁申公进朝。



二年冬十月，御史大夫赵绾坐请毋奏事太皇太后，及郎中令王臧皆下狱，自杀
(1)

 。丞相婴、太尉蚡免
(2)

 。

春二月丙戌朔，日有蚀之。夏四月戊申，有如日夜出。

初置茂陵邑
(3)

 。

【注释】


(1)
 “御史大夫”以下三句：按照礼制，妇人不能参与国家政事，当时武帝已有能力处理政事，故赵绾和儒者王臧奏请不要向窦太皇太后禀告政事，这实际上是想向窦太后夺权。因此太后发怒，二人被逼自杀。


(2)
 婴：窦婴。蚡：田蚡。


(3)
 茂陵：武帝自作之陵，在今陕西咸阳西。[image: ]


【译文】

建元二年冬十月，御史大夫赵绾由于奏请不要向太皇太后奏事获罪，与郎中令王臧都被囚禁入狱，后自杀。丞相窦婴、太尉田蚡被免职。

春二月丙戌（初一日），日偏食。夏四月戊申（二十四日），黑夜如同白昼。

开始设置茂陵邑。



三年春，河水溢于平原
(1)

 ，大饥，人相食。

赐徙茂陵者户钱二十万，田二顷。初作便门桥
(2)

 。

秋七月，有星孛于西北
(3)

 。

济川王明坐杀太傅、中傅废迁防陵
(4)

 。

闽越围东瓯
(5)

 ，东瓯告急。遣中大夫严助持节发会稽兵
(6)

 ，浮海救之。未至，闽越走，兵还。

九月丙子晦，日有蚀之。

【注释】


(1)
 平原：县名。在今山东平原南。


(2)
 便门桥：在长安西北渭水上，造此桥以便横跨渭水通往茂陵。


(3)
 孛（bèi）：光芒四射的样子，后作为彗星的别称。


(4)
 中傅：官名。主辅导。出入宫门，在王左右。防陵：“房陵”之误。房陵，县名。在今湖北房县。


(5)
 闽越：王国名。在今福建地区。东瓯（ōu）：王国名。在今浙江东南部。


(6)
 中大夫：官名。掌议论，属郎中令（后改名光禄勋）。会稽：郡名。治吴县（今江苏苏州）。[image: ]


【译文】

建元三年春，黄河水泛滥于平原县，民众受灾大饥，出现了人吃人的悲惨景象。

赏赐给迁移到茂陵的住户每户钱二十万、田地二顷。开始修建从长安到茂陵道路上横跨渭水的便门桥。

秋七月，有彗星出现于西北地区。

济川王刘明犯了杀害太傅、中傅的罪行被废掉，迁徙到房陵县。

闽越兵围困东瓯，东瓯向汉朝廷告急。武帝派遣中大夫严助持符节征调驻扎在会稽的军队，行船过海以救东瓯。兵未到东瓯，闽越军队撤走，汉军返还。

九月丙子晦（初二日），出现日偏食。



四年夏，有风赤如血。六月，旱。秋九月，有星孛于东北。

五年春，罢三铢钱，行半两钱
(1)

 。

置《五经》博士
(2)

 。

夏四月，平原君薨
(3)

 。

五月，大蝗
(4)

 。

秋八月，广川王越、清河王乘皆薨。

【注释】


(1)
 半两钱：钱币名。形制为圆形方孔，重十二铢。古时二十四铢为一两，故称半两钱。


(2)
 《五经》：指《易经》《尚书》《诗经》《春秋》《仪礼》。


(3)
 平原君：即臧儿，王太后之母，武帝的外祖母。薨（hōng）：周代诸侯死亡称薨，秦汉以后也用于高级官员的死亡。


(4)
 大蝗：严重的蝗灾。[image: ]


【译文】

建元四年夏天，有大风卷起滚滚红尘，其色如血一般红。六月，大旱。秋九月，有彗星出现在东北方。

建元五年春，废三铢钱，另发行半两钱。

设置《五经》博士。

夏四月，武帝外祖母平原君去世。

五月，发生严重的蝗虫灾害。

秋八月，广川王刘越、清河王刘乘皆去世。



六年春二月乙未，辽东高庙灾。夏四月壬子，高园便殿火
(1)

 。上素服五日
(2)

 。

五月丁亥，太皇太后崩。

秋八月，有星孛于东方，长竟天
(3)

 。

闽越王郢攻南越
(4)

 。遣大行王恢将兵出豫章
(5)

 ，大司农韩安国出会稽
(6)

 ，击之。未至，越人杀郢降，兵还。

【注释】


(1)
 便殿：即陵园之正殿。因宫庙均有正殿，于是称陵园之殿曰便殿。


(2)
 素服：本色或白色的无纹饰的衣服。


(3)
 竟：周遍。


(4)
 南越：王国名。秦末赵佗建立，汉武帝元鼎六年（前111）灭亡。


(5)
 大行：官名。后改名大鸿胪，掌接待宾客。豫章：郡名。治南昌（今江西南昌）。


(6)
 大司农：官名。掌租税钱谷盐铁及国家财政收支。[image: ]


【译文】

建元六年春二月乙未（初三日），辽东高帝庙发生火灾。夏四月壬子（二十一日），高园便殿失火。武帝穿了五天的素服以自责。

五月丁亥（二十六日），太皇太后去世。

秋八月的一天，有彗星出现在东方，长得以致划遍天空。

闽越王郢率兵攻打南越。武帝派大行王恢领兵出豫章郡，派大司农韩安国领兵出会稽，准备出击闽越。兵还未到，越人杀王郢投降，王恢、韩安国率兵返回。



元光元年冬十一月
(1)

 ，初令郡国举孝廉各一人
(2)

 。

卫尉李广为骁骑将军屯云中
(3)

 ，中尉程不识为车骑将军屯雁门
(4)

 ，六月罢。

夏四月，赦天下，赐民长子爵一级。复七国宗室前绝属者
(5)

 。

【注释】


(1)
 元光元年：即公元前134年。


(2)
 孝廉：汉代选拔官吏的科目之一。


(3)
 卫尉：官名。掌管宫门警卫，主南军。云中：郡名。治云中，在今内蒙古呼和浩特南。


(4)
 中尉：官名。掌京师治安，兼主北军。雁门：郡名。治善无，在今山西右玉南。


(5)
 属：指宗室属籍。[image: ]


【译文】

元光元年冬十一月，开始令郡国推举孝廉，每郡一人。

卫尉李广为骁骑将军屯兵云中郡，中尉程不识为车骑将军屯兵雁门郡。六月开始收兵。

夏四月，大赦天下，赏赐百姓长子一级爵位。恢复吴、楚等七国宗室中被取消的继承权。



五月，诏贤良曰：“朕闻昔在唐虞
(1)

 ，画象而民不犯
(2)

 ，日月所烛
(3)

 ，莫不率俾
(4)

 。周之成康，刑错不用，德及鸟兽，教通四海。海外肃眘
(5)

 ，北发渠搜
(6)

 ，氐羌徕服
(7)

 。星辰不孛，日月不蚀，山陵不崩，川谷不塞；麟凤在郊薮
(8)

 ，河洛出图书。呜虖
(9)

 ，何施而臻此与！今朕获奉宗庙，夙兴以求
(10)

 ，夜寐以思，若涉渊水，未知所济。猗与伟与
(11)

 ！何行而可以章先帝之洪业休德
(12)

 ，上参尧舜，下配三王
(13)

 ！朕之不敏，不能远德
(14)

 ，此子大夫之所睹闻也
(15)

 。贤良明于古今王事之体，受策察问，咸以书对，著之于篇，朕亲览焉。”于是董仲舒、公孙弘等出焉
(16)

 。

秋七月癸未，日有蚀之。

【注释】


(1)
 唐虞：唐尧、虞舜。


(2)
 画象：画衣冠。指上古以特异的服饰象征五刑，以示惩诫。《白虎通》记载说：“犯墨者蒙巾，犯劓者以赭著其衣，犯髌者以墨蒙其髌处而画之，犯宫者杂屝，犯大辟者布衣无领。”


(3)
 烛：照。


(4)
 率俾（bǐ）：遵循一定法度而尽职工作。率，遵循。俾，使。


(5)
 肃眘（shèn）：现写作“肃慎”，古代族名。在我国东北地区。


(6)
 渠搜：古代国名。在我国西北地区。


(7)
 氐、羌：皆古代族名。在我国西北地区。


(8)
 麟凤：指麒麟和凤凰，传说中的神瑞之兽鸟。


(9)
 虖（hū）：同“乎”，语气词。


(10)
 夙（sù）兴：起早。


(11)
 猗（yī）：美。伟：大。


(12)
 章：明。休德：美德。


(13)
 三王：夏禹、商汤、周文王。


(14)
 远德：德广及远方。


(15)
 子：对人之尊称。大夫：举官称。


(16)
 董仲舒：西汉著名的思想家、政治家。汉武帝元光元年（前134），董仲舒在著名的《举贤良对策》中，提出其哲学体系的基本要点，并建议“罢黜百家，独尊儒术”。汉武帝采纳了董仲舒的建议，儒学开始成为我国封建社会的官方哲学。公孙弘：西汉政治家、儒者，他的政治在六十岁后展开，先后两次应征为博士，最后得到武帝重用，官至丞相。[image: ]


【译文】

五月，武帝下诏策问贤良说：“朕听说过去在尧、舜的时候，画不同颜色的衣服象征五刑，百姓就不犯罪，日月所照之处，没有不遵循法度尽职工作的。周朝的成王、康王，刑罚搁置不使用，恩德及于鸟兽，教令到达四方各地。海外到肃慎族，向北及至渠搜，以及西北的氐族、羌族都来臣服。没有出现过彗星，也没有日食、月食发生，大山不崩溃，河流山谷不堵塞；麒麟、凤凰停留在郊外的草泽中，黄河中的龙马带河图而出，洛水中的神龟负洛书而现。啊，究竟实施了什么方法而达到如此和谐完美的境界呀！如今，朕继承皇位奉祀宗庙，早起以求，静夜以思，犹如渡涉深水，还不知怎样才能到达彼岸。美好啊！伟大啊！怎样做才能弘扬先帝的大业与美德，向上追溯加入尧舜行列，往下追寻与三王相匹配！朕禀性愚钝，不能远施恩德，这是诸位大夫所耳闻目见的。贤良之士熟知古今王事的兴衰变化，受策查问，都请用文字写好，编辑成册，朕要亲自阅览。”于是，董仲舒、公孙弘等人便以策问的方式进入朝廷。

秋七月癸未（三十日），发生了日偏食。



二年冬十月，行幸雍
(1)

 ，祠五畤
(2)

 。

春，诏问公卿曰：“朕饰子女以配单于，金币文绣赂之甚厚，单于待命加嫚
(3)

 ，侵盗亡已
(4)

 。边境被害，朕甚闵之。今欲举兵攻之，何如？”大行王恢建议宜击。夏六月，御史大夫韩安国为护军将军，卫尉李广为骁骑将军，太仆公孙贺为轻车将军，大行王恢为将屯将军，太中大夫李息为材官将军，将三十万众屯马邑谷中
(5)

 ，诱致单于，欲袭击之。单于入塞，觉之，走出。六月，军罢。将军王恢坐首谋不进
(6)

 ，下狱死。

秋九月，令民大酺五日
(7)

 。

【注释】


(1)
 幸：皇帝亲临为幸。雍：县名。在今陕西凤翔南。


(2)
 五畤（zhì）：古代祭祀五帝的地方。


(3)
 待命：承受诏命。嫚（màn）：轻侮，不以礼相待。


(4)
 亡（wú）：无，没有。


(5)
 马邑：县名。今山西朔县。


(6)
 首谋不进：首为此谋，而临阵反惧而不进击。


(7)
 酺（pú）：古代官府特许的表示欢庆的聚会饮酒。[image: ]


【译文】

元光二年冬十月，武帝驾临雍地，祭祀五帝。

春，武帝下诏问公卿说：“朕打扮装饰美女与匈奴单于通婚，赏赐给他的金币绣帛也很丰厚，而单于承诏之后却表现得更加傲慢无礼，侵抢盗掠我汉朝边境没有休止。边境人民深受其害，朕深感不安。现在朕想发兵讨伐匈奴，公卿们以为如何？”大行王恢建议皇上应该出击。夏六月，皇帝命令御史大夫韩安国为护军将军，卫尉李广为骁骑将军，太仆公孙贺为轻车将军，大行王恢为将屯将军，太中大夫李息为材官将军，共率领三十万兵众屯扎在马邑谷中，想引诱单于从此谷中进塞，然后出其不意发起攻击。不料，单于入塞后，有所发觉，立即退出。六月，收兵返回朝中。将军王恢犯了“首谋不进”的罪过，被囚进监狱而死。

秋九月，武帝下诏令全国饮酒五日。



三年春，河水徙
(1)

 ，从顿丘东南流入勃海
(2)

 。

夏五月，封高祖功臣五人后为列侯。

河水决濮阳
(3)

 ，泛郡十六。发卒十万救决河。

起龙渊宫
(4)

 。

【注释】


(1)
 河水徙：黄河改道。


(2)
 顿丘：县名。在今河南清丰西。勃海：即渤海。


(3)
 河水决：黄河决口。濮阳：县名。在今河南濮阳西南。


(4)
 龙渊宫：宫名。在长安西。[image: ]


【译文】

元光三年春，黄河改道，从顿丘东南流入渤海。

夏五月，下诏赐封汉高祖时的五个功臣的后代为列侯。

黄河在濮阳决口，淹没十六个郡。调士卒十万堵决口救灾。

开始兴建龙渊宫。



四年冬，魏其侯窦婴有罪，弃市
(1)

 。

春三月乙卯，丞相蚡薨。

夏四月，陨霜杀草
(2)

 。五月，地震。赦天下。

【注释】


(1)
 弃市：古代的一种刑罚，就是在闹市执行死刑并将犯人暴尸街头。


(2)
 陨（yǔn）：下，坠落。[image: ]


【译文】

元光四年冬，魏其侯窦婴犯罪，被诛杀并暴尸街头。

春三月乙卯（十七日），丞相田蚡去世。

夏四月，天下严霜冻坏了庄稼。五月，发生地震。大赦天下。



五年春正月，河间王德薨。

夏，发巴蜀治南夷道
(1)

 ，又发卒万人治雁门阻险。

秋七月，大风拔木。

乙巳，皇后陈氏废。捕为巫蛊者
(2)

 ，皆枭首。

八月，螟
(3)

 。

征吏民有明当时之务、习先圣之术者，县次续食
(4)

 ，令与计偕
(5)

 。

【注释】


(1)
 发：征发，征调。治：修筑。南夷：指西南各族。


(2)
 巫蛊（wūgǔ）：古代巫师使用邪术加害于人的迷信把戏。


(3)
 螟（míng）：螟蛾的幼虫，蛀食禾心。


(4)
 县次续食：所到之县均供给饮食。续，据宋祁、王念孙等考证，当作“给”。


(5)
 令与计偕：令应征之人与上计簿使（郡国每年向朝廷报告财政情况的使者）一起进朝。计，计吏、计使。[image: ]


【译文】

元光五年春正月，河间王刘德去世。

夏，征调巴蜀地区的徭役修筑通往南夷的道路，又调动士卒一万余人修建雁门关隘。

秋七月，刮起大风，把树连根拔起。

乙巳（七月十四日），皇后陈氏被废。并逮捕使用巫蛊邪术煽惑人心扰乱朝纲的人，把他们都斩首了。

八月，发生螟虫灾害。

下诏征召官吏平民中有明白当时世务、深通先圣贤人道术的人到京城朝廷对策，沿途乡县供给饮食费用，命令他们与各郡国上计簿使一同进京。



六年冬，初算商车
(1)

 。

春，穿漕渠通渭
(2)

 。

匈奴入上谷
(3)

 ，杀略吏民。遣车骑将军卫青出上谷，骑将军公孙敖出代
(4)

 ，轻车将军公孙贺出云中
(5)

 ，骁骑将军李广出雁门。青至龙城
(6)

 ，获首虏七百级。广、敖失师而还。诏曰：“夷狄无义，所从来久。间者匈奴数寇边境，故遣将抚师。古者治兵振旅，因遭虏之方入，将吏新会，上下未辑
(7)

 。代郡将军敖、雁门将军广所任不肖，校尉又背义妄行
(8)

 ，弃军而北，少吏犯禁
(9)

 。用兵之法：不勤不教，将率之过也；教令宣明，不能尽力，士卒之罪也。 *
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